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Pourvu
qu'il n'aboie

pas
(Dessin

de Christian -
Cosmopress)
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Sans paroles (Dessin de Moese - Cosmopress

«S'il te plaît!»

L'enfant a tendu la main. Mais sa
mère ne lui a rien donné. Alors, l'enfant

a compris et, avec un sourire, il
a dit : « S'il te plaît »

Souci d'éducation Sans doute. Mais
le mot va plus loin.

En disant : s'il te plaît, l'enfant
prépare son cœur à recevoir ce qu'on
est disposé à lui donner.

Car c'est tout un art que de bien
recevoir. Et un art ne s'improvise pas...

Recevoir, c'est être dans l'attente de
quelque chose qui nous convient, de
quelque chose que l'on ne possède
pas, mais qu'un autre possède.

Recevoir, c'est se placer dans un état
de dépendance, et c'est avoir
confiance en la bonté d'un autre.

Un « s'il te plaît » bien dit, ça prépare
tout cela.

Tant d'hommes passent leur temps à

tout exiger des autres, à projeter sur
les autres la révolte engendrée par
leurs droits méconnus, à ne songer
qu'à leurs frustrations et aux rancunes
qu'ils en éprouvent.

Si peu cultivent l'art de préparer leur
cœur à recevoir. C'est beaucoup de
choses qui, chaque jour, nous sont
offertes : la vie, la beauté, l'amour,
l'air que l'on respire et le pain que
l'on mange...

Beaucoup de choses qui semblent aller
de soi, qu'on ne pense même pas à

demander et pour lesquelles, bien
entendu, on ne saurait dire : merci.

Quand le Christ nous invite à prier,
ce n'est pas tellement que Dieu tienne
à se faire prier. C'est qu'il voudrait
nous apprendre à mieux recevoir tout
ce qu'il nous donne.

Abbé Georges Juvet

^z^okirvutz centre
spécialisé de

Pourquoi les porteurs de dentiers utilisent
toujours plus la pâte adhesive CALOX:

Les porteurs de den-
tiers sont d'un même
avis: grâce à CALOX,

le dentier adhère mieux et plus
longtemps, n'incommode pas

et ne provoque aucune irritation.

Où que l'on aille, CALOX
peut être emporté avec soi. La

pâte adhésive CALOX est
simple à l'usage et d'un emploi
économique.

Nous de CALOX sommes
conscients des problèmes propres
aux porteurs de dentiers: notre
pâte adhésive CALOX vous
procure un maximum de
sécurité.
Offrez à vos troisièmes dents
un produit adhésif de bonne
qualité: l'agréable pâte
adhésive CALOX,dans
son tube hygiénique.

e Donne
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La pâte adhésive CALOX tient ce qu'elle promet.

CALOX
En vente en pharmacies et drogueries.

La Caisse Cantonale Vaudoise des Retraites Populaires
(garantie par l'Etat)
permet d'acquérir une rente dans les meilleures conditions à n'importe quel âge,
à partir de 55 ans déjà.
Pour les indépendants, elle offre un éventail de possibilités d'assurance-retraite
sous toutes ses formes.

N'hésitez pas à vous renseigner auprès du secrétaire-caissier de votre localité
ou directement à la direction de la caisse à Lausanne, rue Caroline 11, téléphone
(021)2013 51.
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